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ΣΣΠΠΟΟΥΥΔΔΕΕΣΣ  

  

ΤΤΙΙΤΤΛΛΟΟΙΙ  

ΣΣΠΠΟΟΥΥΔΔΩΩΝΝ  

1997: Πανεπιστήμιο της Provence (Aix-Marseille I), Διδακτο-

ρικό στις Επιστήμες του Ανθρώπου  

Τίτλος Διδακτορικού: Les interactions entre enseignants, ly-

céens et parents l’élèves déterminées par le système d’évaluation 

dans les lycées grecs [Οι Διεπιδράσεις μεταξύ εκπαιδευτι-

κών, μαθητών και γονέων όπως καθορίζονται από το 

σύστημα αξιολόγησης στο ελληνικό Λύκειο] 

Βαθμός: Άριστα με Συγχαρητήρια της Επιτροπής κρίσης 

Επιβλέπων Καθηγητής: Roger Establet 

1989: Πανεπιστήμιο της Provence (Aix-Marseille I), Μεταπτυ-

χιακό στην Πειραματική και Εφαρμοσμένη Φωνητική 

(ειδίκευση: Διδακτική των Γλωσσών - Γαλλική Γλώσσα 

Αλλοδαπή) 

Βαθμός: Λίαν Καλώς 

1987: Πανεπιστήμιο της Provence (Aix- Marseille I), Μετα-

πτυχιακό Κοινωνιολογίας/Εθνολογίας: Développement et 

Changement dans les Modèles Culturels et les Formes de Sociali-

sation [Ανάπτυξη και Αλλαγή στα πολιτισμικά πρότυπα 

και στις μορφές κοινωνικοποίησης] 

Βαθμός: Καλώς 

1979: Πανεπιστήμιο Sorbonne-Paris IV, Πτυχίο (Maîtrise) 

Σύγχρονης Φιλολογίας-Συγκριτικής Λογοτεχνίας 

Βαθμός: Λίαν Καλώς. 

1976: Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Φιλοσοφι-

κή Σχολή, Πτυχίο του Γαλλικού Τμήματος του Ι.Ξ.Γ.Φ.  

Βαθμός:  Λίαν Καλώς 
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ΤΤΟΟΜΜΕΕΙΙΣΣ    

ΕΕΡΡΕΕΥΥΝΝΗΗΤΤΙΙΚΚΟΟΥΥ    

ΕΕΝΝΔΔΙΙΑΑΦΦΕΕ--

ΡΡΟΟΝΝΤΤΟΟΣΣ  

- Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία  

- Κατάκτηση/Εκμάθηση των γλωσσών 

- Διδακτική των Γλωσσών2 

- Γλωσσική πολιτική 

- Σχεδιασμός της διδασκαλίας της γλώσσας και μαθησιακού 

υλικού 

- Σχεδιασμός Προγραμμάτων Σπουδών 

- Αξιολόγηση γλωσσικών δεξιοτήτων 

- Στρατηγικές μάθησης 

- ΤΠΕ και διδασκαλία/εκμάθηση γλωσσών 

- Εξ αποστάσεως εκπαίδευση 

ΜΕΛΟΣ  

ΕΠΙΣΤΗ-

ΜΟΝΙΚΩΝ  

ΕΝΩΣΕΩΝ  

& 

ΣΥΛΛΟΓΩΝ  

- ASDIFLE (Association de Didactique du FLE) 

- ΑSL (Association des Sciences du Langage) 

- Ελληνική Εταιρεία Εφαρμoσμένης Γλωσσoλoγίας 

- APF (Σύνδεσμος Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας Π.Ε.) 

 

ΕΘΝΙΚΕΣ  

ΚΑΙ ΔΙΕΘΝΕΙΣ  

ΔΙΑΚΡΙΣΕΙΣ  

- Διάκριση Ακαδημαϊκού Φοίνικα [« Chevalier de l’ordre des 

Palmes académiques »] του Γαλλικού Κράτους: Παραση-

μοφόρηση του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας, Ανωτάτης 

Εκπαίδευσης και Έρευνας για συμβολή στη διάδοση της 

γαλλικής γλώσσας και του γαλλικού πολιτισμού. 

- «Ειδική μνεία ενδιαφέροντος για την εκπαίδευση και μά-

θηση 2.0» από το Ερευνητικό και Πανεπιστημιακό Ινστι-

τούτο Εφαρμοσμένης Επικοινωνίας για τη δράση Study for 

french exam [http://www.study4french.gr/] στο πλαίσιο του 

έργου Μάθηση 2.0 plus: Καινοτομικές πρωτοβουλίες νέων 

και καλές πρακτικές για την αξιοποίηση των Διαδικτυακών 

Εργαλείων και Κοινοτήτων στον τομέα της Εκπαίδευσης και 

της Διά Βίου Μάθησης. 
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ΕΕΠΠΑΑΓΓΓΓΕΕΛΛΜΜΑΑΤΤΙΙΚΚΗΗ  

ΠΠΡΡΟΟΫΫΠΠΗΗΡΡΕΕΣΣΙΙΑΑ  

 

 

Από το 2001: Εμπειρογνώμονας του Ευρωπαϊκού Κέντρου 

Ζωντανών Γλωσσών του Συμβουλίου της Ευρώπης (βλ. 

ιστοχώρο CELV: Banque de données Experts 

http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=pros

colli&a=0&w=0&c=0&s=1&l=F & 

http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=pros

colli&a=0&w=0&c=0&s=1&&l=E) 

Από το 2003: Ανεξάρτητος Εμπειρογνώμονας στη Γενική 

Διεύθυνση Εκπαίδευση και Πολιτισμός της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής (Commission européenne - Direction Générale 

Education et Culture), για την Αξιολόγηση Σχεδίων του 

Προγράμματος Σωκράτης και άλλων Ενεργειών στον 

Τομέα της Εκπαίδευσης. 

2000 - 2005: Ελληνικό Ανοικτό Πανεπιστήμιο, Μέλος ΣΕΠ 

και Συντονίστρια της Θεματικής Ενότητας « Σχεδια-

σμός μαθημάτων και Αναλυτικών Προγραμμάτων για 

τη διδασκαλία της Γαλλικής ως γλώσσας αλλοδαπής» 

του ΠΜΣ Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας 

1998 – 1999: Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμά-

των, Σχολική Σύμβουλος για τους καθηγητές Γαλλικής, 

Α΄ Περιφέρεια Αθήνας 

1997 - 1999: Κέντρο Εκπαιδευτικής Έρευνας του Υπουργεί-

ου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 

1989 – 1994: Εκπαιδευτική Ακόλουθος στην Πρεσβεία της 

Ελλάδας στη Γαλλία (με απόσπαση) 

1981 – 1989: Εκπαιδευτικός στη δημόσια Βθμια Εκπαίδευση 

1977 – 1981: Καθηγήτρια Γαλλικής στο Γαλλικό Ινστιτούτο 

Θεσσαλονίκης (Mission Laïque Française) 

 
 

 

http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=proscolli&a=0&w=0&c=0&s=1&l=F
http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=proscolli&a=0&w=0&c=0&s=1&l=F
http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=proscolli&a=0&w=0&c=0&s=1&&l=E
http://www.ecml.at/interactive/ExpertsResults.asp?n=proscolli&a=0&w=0&c=0&s=1&&l=E
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ΠΠΙΙΝΝΑΑ ΚΚΑΑΣΣ   ΔΔΗΗ ΜΜ ΟΟΣΣ ΙΙΕΕΥΥΣΣ ΕΕΩΩΝΝ   

ΒΒιι ββλλίί αα  ––   ΣΣ υυγγ γγρρ άάμμμμααττ αα  ––   ΜΜοο ννοογγρρ αα φφίί εεςς   
 

1. ΚΙΓΙΤΖΙΟΓΛΟΥ ΑΙΚ., ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., ΤΖΟΒΑ ΕΛ., Δεκ. 1997, Αξιολόγηση των μαθη-

τών της Α΄ τάξης Λυκείου στο μάθημα της Γαλλικής Γλώσσας, Αθήνα: Κέντρο 

Εκπαιδευτικής Έρευνας του ΥΠΕΠΘ, 40 σελ.  

2. PROSCOLLI A., 1998, Les interactions entre enseignants, lycéens et parents d’élèves, déter-

minées par le système d'évaluation dans les lycées grecs [Οι διεπιδράσεις μεταξύ εκπαι-

δευτικών, μαθητών λυκείου και γονέων έτσι όπως καθορίζονται από το σύστη-

μα αξιολόγησης στο ελληνικό λύκειο], Villeneuve d’Ascq : Septentrion Presses 

Universitaires, 1020 σελ. 

3. PROSCOLLI A., 1999, Programmes d’enseignement et paramètres d’apprentissage des 

langues étrangères [Προγράμματα διδασκαλίας και παράμετροι εκμάθησης των 

ξένων γλωσσών], για τη Θεματική Ενότητα «Σχεδιασμός Μαθημάτων και Ανα-

λυτικών Προγραμμάτων για τη Διδασκαλία της Γαλλικής Γλώσσας» του Μετα-

πτυχιακού Προγράμματος Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας του Ελληνικού Ανοι-

κτού Πανεπιστημίου, Πάτρα: ΕΑΠ, 257 σελ. 

4. PROSCOLLI A., 1999, Différencier les composantes du cours de F.L.E. pour optimiser 

l’apprentissage [Διαφοροποίηση των συνιστωσών του μαθήματος της Γαλλικής ως 

ξένης γλώσσας με στόχο τη βελτιστοποίηση της εκμάθησης], για τη Θεματική 

Ενότητα «Σχεδιασμός Μαθημάτων και Αναλυτικών Προγραμμάτων για τη Δι-

δασκαλία της Γαλλικής Γλώσσας» του Μεταπτυχιακού Προγράμματος Καθηγη-

τών Γαλλικής του Ελληνικού Ανοικτού Πανεπιστημίου, Πάτρα: ΕΑΠ, 293 σελ. 

5. ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., ΜΟΥΤΖΟΥΡΗ-ΜΑΝΟΥΣΟΥ ΕΙΡ., 2005, Τα Μονοπάτια της Μάθησης. 

Εφαρμογές στην εκπαιδευτική πράξη, Αθήνα: Εκδ. Πατάκη, 325 σελ. 

6. PROSCOLLI A., MARKANTONAKIS ST., 2008, Former les étudiants-futurs enseignants de 

F.L.E. à l’exploitation didactique des TIC en classe de langue [Εκπαιδεύοντας τους φοι-

τητές-μελλοντικούς καθηγητές της Γαλλικής ως ξένης γλώσσας στη διδακτική 

αξιοποίηση των ΤΠΕ στην ξενόγλωσση τάξη], Athènes : Université nationale et 

capodistrienne, 70 σελ. 

7. KALOURI O., PROSCOLLI A., 2008, Théories du Développement socio-cognitif et psycholin-

guistique de l’enfant [Θεωρίες κοινωνιο-γνωστικής και ψυχογλωσσικής ανάπτυξης 

του παιδιού], για τη Θεματική Ενότητα « L’enseignement du français à l’école 

primaire » [Η διδασκαλία της Γαλλικής στο Δημοτικό Σχολείο] του Μεταπτυχια-

κού Προγράμματος Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας του Ελληνικού Ανοικτού 

Πανεπιστημίου, Πάτρα: ΕΑΠ, 318 σελ. 

Μεταφράσεις 

8. VERGINA - Le Grand Tumulus, 1996, Μετάφραση τoυ Αρχαιoλoγικoύ Oδηγoύ 

ΒΕΡΓΙΝΑ - Η Μεγάλη Τούμπα τoυ Αριστoτελείoυ Πανεπιστημίoυ, Θεσσαλονίκη: 

ΑΠΘ, 130 σελ. 

9. Εκπαίδευση - Ο Θησαυρός που κρύβει μέσα της, Συλλογική μετάφραση του βι-

βλίου του J. Delors, L’Education : Un trésor est caché dedans (εκδ. UNESCO), 1998, 

Αθήνα: εκδ. Guttemberg, 400 σελ. 
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Επιμέλεια Εκδόσεων 

10.  PROSCOLLI A., 2002, Médiation des Savoirs et des Cultures. Quelles perspectives pour les 

nouvelles technologies ? [Οι Νέες Τεχνολογίες, Διεπικοινωνιακοί Φορείς Γνώσεων 

και Πολιτισμών: Προοπτικές], Πρακτικά του φερώνυμου Διεθνούς Συμποσίου, 

Αθήνα: Ε.Κ.Π.Α., 259 σελ. 

11. PROSCOLLI A., FORAKIS K., 2007, Enseigner le français langue étrangère à l’école 

primaire : méthodes et pratiques [Η διδασκαλία της Γαλλικής ως ξένης γλώσσας στο 

Δημοτικό Σχολείο: Μέθοδοι και Πρακτικές], Πρακτικά της φερώνυμης ημερί-

δας, Αθήνα: Ε.Κ.Π.Α., Ιούνιος 210 σελ.  

12. TABAKI F., PROSCOLLI A., FORAKIS K., 2010, La place de la littérature dans 

l’enseignement du F.L.E. [Η θέση της Λογοτεχνίας στη διδασκαλία της Γαλλικής 

ως ξένης γλώσσας], Πρακτικά του φερώνυμου Διεθνούς Συνεδρίου, Αθήνα: 

Ε.Κ.Π.Α., 310 σελ. 

13. PROSCOLLI A., ΑNASTASSIADI M.-C.,  FORAKIS K., TATSOPOULOU H., TSAKAGIANNIS 

S., VOULGARIDIS C., 2011, Communiquer, Echanger, Collaborer en français dans l’espace 

méditerranéen et balkanique [Επικοινωνώ, Συνδιαλέγομαι, Συνεργάζομαι στη γαλλι-

κή γλώσσα στο χώρο της Μεσογείου και των Βαλκανίων], Actes du 7e Congrès 

Panhellénique et International des Professeurs de Français, Αθήνα:, Ε.Κ.Π.Α., 726 

σελ. 

  
ΔΔηημμοο σσιι εευυμμ έέ ννεε ςς     ΕΕ ρργγαα σσίί εεςς   &&   ΑΑνν αακκοο ιι ννώώ σσεε ιιςς   

1. PROSCOLLI A., 1988, Travailler sur des graphiques et des statistiques au cours de 

F.L.E. [Γραφήματα και στατιστικά στοιχεία στο μάθημα της Γαλλικής ως ξένης 

γλώσσας], Communication, Ειδική έκδοση (Ιούλ.), Θεσσαλονίκη: A.P.L.F., σσ. 36-42. 

2. ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., 1990, Ιδεολογικά πρωθύστερα σε ετεροχρονισμένα σχήματα - Ιδε-

ολογικό περιεχόμενο των αναγνωστικών του Δημοτικού Σχολείου όπως διαμορ-

φώνονται μέσα από οικονομικές, κοινωνικές και πολιτιστικές απόψεις και ανα-

φορές, Σύγχρονη Εκπαίδευση, τεύχ. 50 (Φεβρ.), σσ. 49-55. 

3. ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., 1990, Ιδεολογικές και Μονολιθικές διαστάσεις - Παρουσίαση της 

τεχνολογίας μέσα από το διδακτικό υλικό των αναγνωστικών του Δημοτικού 

Σχολείου, Σύγχρονη Εκπαίδευση, τεύχ. 51 (Μάρτιος-Απρίλιος), σσ. 54-64. 

4. PROSCOLLI A., 1990, Modèles, Stéréotypes et apprentissage du F.L.E., en Grèce [Μο-

ντέλα, Στερεότυπα και εκμάθηση της Γαλλικής ως ξένης γλώσσας στην Ελλάδα], 

Dialogues et Cultures (F.I.P.F.), Canada, n° 34, σσ. 97-113. 

5. PROSCOLLI A., 1991, L'enseignement des langues vivantes dans le système éducatif 

grec [Η διδασκαλία των ζωντανών γλωσσών στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστη-

μα] στο L'Enseignement des Langues Vivantes en France dans la perspective de l'Ouverture 

Européenne, Πρακτικά του Διεθνούς Συνέδριο της Académie de Versailles, 24, 25 & 

26 Σεπτεμβρίου 1990, CNDP/CRDP Versailles, σσ. 47-53. 

6. PROSCOLLI A., 1991, La lecture des graphismes et des tableaux au cours de langue [Η 

ανάγνωση γραφημάτων και πινάκων στο γλωσσικό μάθημα], Les Langues Mo-

dernes, n° 2, Paris : A.P.L.V., σσ. 89-97. 
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7. PROSCOLLI A., 1992, Didactique des langues vivantes et enseignement du grec mo-

derne aux enfants de ressortissants Grecs en France. Inopportunités, Incohérences et 

Anachronismes [Διδακτική των ζωντανών γλωσσών και διδασκαλία της νέας Ελ-

ληνικής στα παιδιά των Ελλήνων στη Γαλλία], στο Plurilinguismes, n° 4 (Ιούνιος), 

Sociolinguistique du grec et de la Grèce, Paris : CERPL (Κέντρο Μελετών και Ερευνών 

Γλωσσολογικού Προγραμματισμού) του Πανεπιστημίου René Descartes, σσ. 137-

166. 

8. PROSCOLLI A., DIAKOGIORGI Kl., 1995, Nécessités et contraintes lors de l'appréhension 

des textes médicaux - Esquisse d'une étude expérimentale (Population interlangues : 

médecins grecs et français) [Αναγκαιότητες και περιορισμοί κατά την κατανόηση 

ιατρικών κειμένων – Σκιαγράφηση μιας εμπειρικής μελέτης (Διαγλωσσικός πλη-

θυσμός: Έλληνες και Γάλλοι ιατροί)], στο Comprendre les Langues aujourd'hui, Paris : 

La TILV, coll. Paroles et Actes, σσ. 227-239. 

9. ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., 1995, Για την ‘Αναπαράσταση’. Διεπιστημονική προσέγγιση της 

κοινωνιολογικής διάστασης της έννοιας, Ουτοπία, τεύχ. 14 (Ιαν.–Φεβ.), Αθήνα: 

Εκδ. «Στάχυ», σσ. 97-118. 

10. PROSCOLLI A., 1995, Délimitation de la problématique et du champ actuels de la 

D.L.E. ; Aperçu de l'apport des notions de 'communication', 'interaction' et 'intercul-

turel' [Οριοθέτηση της σύγχρονης προβληματικής και του πεδίου της Διδακτικής 

των ξένων γλωσσών. Όψεις της συνεισφοράς των εννοιών επικοινωνία, διάδραση 

και διαπολιτισμός], Communication, τ. 46-47 (Ιαν.), Θεσσαλονίκη: A.P.L.F., σσ. 25-32. 

11. ΠΡΟΣΚΟΛΛΗ Α., Σεπτ. 1995, Η Διδασκαλία των Νέων Ελληνικών στη Γαλλία, 

Communication, τεύχ. 48-49, Θεσσαλονίκη: A.P.L.F., σσ. 62-67. 

12. PROSCOLLI A., 1996, Travailler l'interculturel en cours de langue : Appréhension de 

textes et de données chiffrées sur les pratiques sociales. [Δουλεύοντας το διαπολιτι-

σμικό στοιχείο στο γλωσσικό μάθημα: κείμενα και αριθμητικά δεδομένα πάνω 

στις κοινωνικές πρακτικές.], στο L'avenir du français dans une Europe pluriculturelle, 

Πρακτικά 2ου Εθνικού Συνεδρίου Καθηγητών Γαλλικής, Θεσσαλονίκη, σσ. 56-59. 

13. PROSCOLLI A., Οκτ. 1996, Auto-formation dans le cadre du PCE Lingua - F.I.P.L.V. 

[Αυτο-εκπαίδευση στο πλαίσιο του προγράμματος PCE Lingua - F.I.P.L.V.], Com-

munication, τεύχ. 52-53, Θεσσαλονίκη: A.P.L.F., σσ. 43-48. 

14. PROSCOLLI A., 1997, Caractéristiques du 'plurilinguisme grec'- Dimensions culturelles 
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